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Słowo našeje synodyHrono na jutrownik 1959
„Ty sy swoje mjeno na 
wšitko chwalobne sčinił 
přez swoje słowo!“ ■

Psalm 138, 2

Tudy so jedna wo Bože sw jate 
mjeno. Čłowjeske mjeno d rje  že- 
n je swjate njeje, ale nĕšto tola 
woznamjenja. Kak husto dyrbimy 
nĕšto podpisać ze swojim  m jenom; 
hakle potom  pismo, kwitowanka, 
šek abo štož hewak je, płaći. Kož- 
dy hlada tež na swoje dobre m je- 
no. Nikomu so njelubi, hdyž druhi 
jeho m jeno přim a abo wusmĕša.

Bože mjeno pak je  swjate. My 
prosymy: „Swjećene budź twoje 
m jeno!“ A Boh přikaza sam: „Ty 
njesmĕš mjeno Boha swojeho 
Knjeza znjewužiwać!" Haj, tak 
wohrožene je  Bože m jeno mjez 
nami čłowjekami, zo dyrbi Boh 
sam  ze swojej kaznju je  škitać 
a zo dyrbi jeho syn nas wućić, wo 
prawe swjeeenje jeho  wulkeho, 
m6cneho, krasneho m jena prosyć!

Boh pak sam  je  swoje mjeno 
chwalobne sčinił ze swojimi eło- 
wom! Woprawdźe je  Swjate pismo 
tež jeničke překrasnjenje Božeho 
m jena w ot započatka hač do kon- 
ca, wot stw orjenja swĕta hač k je- 
ho wobnowjenjui na posłednim 
dnju.

N ajw jetše překrasnjenje pak 
zhoni Bože sw jate mjeno přez to- 
ho, kiž je to słowo Bože, kiž je 
so ćĕło sčiniło, to je  Jezus Chry- 
stus sam! Kak je won swoje žiwe 
dny Wotca a jeho m jeno překras- 
nił a chwalił a  česćił! Wosebje 
wuzbĕhnył pak je  Boh Knjez sam 
swoje m jeno z krasnym  stanj e- 
njom  Jezom Chrysta w ot mor- 
wych.

Wšak wĕmy, zo je tu ton swĕt, 
na kotrym ž smy žiwi, — njech so 
hišće tak  w ulke a krasme wĕcy na 
nim staw aja — w ot sm jerće wo- 
hroženy. Za naturskeho čłowjeka 
skonči so wšo před rowom. Chry- 
stus pak je dobywarsce z row a sta- 
nył a sm jerć přewinył. Tuž my

W tutych za swĕt a naš lud roz- 
sudnych dinjach sm y jako synoda 
ewangelsiko-lutherskeje krajnejc 
cyrkwje Sakskeje zhromadźeni. 
My připoznawam y słowo našeho 
knjeza bisikopa, kotrež je  nam  
prajił na našim zeńdźenju dnja 
6. apryla 1959:

Nas wšitkich sylnje zabĕraju 
prašenja přichoda našeho luda a 
swĕta, kaž su předewšĕm  načate 
z wozjewjenjom knježerstwa So- 
wjetsikeho zwjazka nastupajo Ber- 
lin a naćisk mĕroweho zrĕčenja. 
Zwjeseleni smy, zo so w posle- 
dnich mĕsacach a tydźenjaeh po 
wšĕm  swĕće dopoznaoe předobywa, 
zo dyrbi so zymna wojna skoničić 
a m jezynarodne napjatosoe so roz- 
risać. Wosebje witamy, zo zwolni- 
wosć přibywa, za to  puć jedna- 
njow mjez wulkomocami wołić a 
p ři tym  prašenje Nĕmskeje roz- 
wažować a wo nim  so dojednać.

Njemože rĕče wo tyrn być, zo 
byohu nas jako cyrkej tu te  pro- 
oowanja njezajimowałe. Biskopojo 
w  Nĕmskej dem okratiskej repuibli- 
ce su so na zamołwitych muži 
z prostw u wobroćiłi: Njezabudźće 
čłowjeka! R unje wo to  nam  dźe. 
My nim am y žane politiske recepty 
poskićeć, ale prosyć dyrbim y a 
napominać: Spominajće na čłowje- 
ka!

Cłowjekow dla žedźimy so po 
tym  dinju, hdyž so wobaj dźĕlej 
Nĕmskeje zaso zjedinoćitej, zo by 
so šćĕpjenje, kotrež dźensa přez 
njeličomne swojby dźe, přewinyło.

wĕmy, zo tež za nas sm jerć wjace 
moc njeje, kotraž njeje přewinyć! 
Wšak rĕkaše run je  hrono za ju - 
trow ny tydźeń: „Chrystus rjeknje: 
Ja  bĕch morwy, a hłej, ja sym  ži- 
w y w ot wĕčnosće hač do wĕčno- 
sće, a  m am  kłuče hełe a sm jerće!“ 
Haj, chwałene budź sw jate mjeno, 
m jeno Boha Wotca, Syna a Swja- 
teho Ducha! La.

Čłowjekow dla wobroćamy so 
přećiwo wšem u dalšem u napře- 
m obronjenju a  přećiwo kožidej 
horcej a zymnej wojnje.

Čłowjekow dła procujem y so wo 
nowe mjezynarodne dorozumjenje, 
wo w otstronjenje wšitkich srĕd- 
kow za ničenje masow a  so wobro- 
ćamy přećiwo rozšĕrjenju atomo- 
weho bronjenja na přeoo dalše 
kraje.

Čłowjekow dla prosym y w šitke 
možnoty jednanjow  wužiwać a 
nie dla sw ĕtonahladnych a połiti- 
skich rozkorow dać čłowjekam 
ćerpjeć.

ČłOwjekow d ła  p rosym y w o 
praw dosć a  sw obodu za w šitkich.

Čłowjekow dla namołwjamy 
k łubosći a nic k hidźe.

My wĕmy, što ma šćĕpjenje na- 
šeho luda za miłiony čłowjekow 
rĕkać. Jasn i smy sebi, zo može so 
tola prašenje jenož w  m ĕrje roz- 
risać a zo by koždy pospyt namoc- 
neho rozrisanja njepřewidźomne 
sćĕhwki mĕł.

Rada a  cyrkwinska konferenca 
Ewangełskeje cyrkwje w  Nĕmskej 
stej wobzamkłej, zo m aju njedźelu 
Rogate —t na njedźeli m odlitwy — 
w šitke ewangełske wosady w e wo- 
bĕmaj dźĕlomaj Nĕmskeje so 
k m odłitwje zhromadźić a prosyć 
wo zdźerženje m ĕra mjez ludami 
a  wo spomožny puć za naš nĕmski 
łud. Tutom u wobzamknjeinju 
Ewangelskeje cyrkwje w  Nĕmskej 
my tež tohodła radostnje přihło- 
sujemy, zo by so na tole wašnje 
znowa dOpOkazało, zo słušam y do 
jedneje cyrkwje a začuwamy 
zwonkowne šćĕpjenje jako našu 
zhrom adnu nuzu.

My wšitcy začuwamy, zo steji- 
my před rozsudnymi mĕsaeami. 
Njech je  a w ostanje w našej cyr- 
kwi m odlitwa žiwa, kotraž po 
wučbj e japoštołow ludy a jich 
knježerstwa njepřestaw ajcy poru- 
ča Božemu wodźenju.



Bože słowo a jeho přełožki
Wujimk z lĕtneje rozprawy zwjazka ewangelskich bibliskich towarstwow na lĕto 1958

N ajprjedy nĕkotre data: Na
koncu lĕta 1957 bĕše Bože słowo 
přełožene do 1127 rĕčow. To pak 
njerĕka, zo bĕše cyła Biblija do 
tutych 1127 rĕoow přełožena.

Cyła Bifolija bĕ do 215, cyły No- 
wy testam ent do 269 a dźĕle Bi- 
blije do 643 rĕčow přełožene.

Hač do lĕta 1800 bĕše cyła Bibli- 
ja jenož do 38 rĕčow přełožena. 
Mjez tu tym i 38 přełožkami bĕštej 
tehdom  hižom tež naš homjoserfo- 
6ki (1728) a delnjoserbski (1796). 
W łĕće 1900 bĕ tu  hižom 99 pře- 
łožkow Biblije a jenož połsta lĕt 
pozdźišo, w lĕće 1950, bĕ Swjate 
pismo w  200 rĕčach dospołnje 
naćišĕane.

Ldčimy z tym, zo budźe w  při- 
chodnych 25 lĕtach wjace přełož- 
kow dokončenych dyžłi za cyły 
19. lĕtstotk. Tuchwiłu so 1800 du- 
chownych, misijonarow a  wĕdo- 
m ostnikow z přełožowanjom Bi- 
blije zabĕra. Na swĕće je  tu  hišoe 
24 rĕčow z wjace dyžli 1 m ilijon 
ludźimi, kotrež hišće nim aju Bože 
słowo. W Africe samej je  hišće na 
300 rĕčow bjez Biblije. Kelko rĕ- 
čow je docyła na swĕće? Najskerje 
na 3000! Francoska akadem ija 
wĕdomosćow je  naličiła 2796 rĕ- 
čow. Naš serbski lud hišće dawno 
njeje najm jeńši na swĕće.

Přełožowanje Swjateho pisma je  
hobrske a zamołwite dźeło. Dźe tu  
tola wo Bože słowo, kotrež m a so 
po možnosći po słowje, ale stajn je 
praw je přełožić, to  rĕka, zo zmysł 
pisma samsny wostanje tež w  no- 
wiej rĕči. Wiliam Carey praješe 
raz: Koždy zmyłk w  přełoženju do 
indiskeje rĕče je m i kaž zajĕdoj- 
oenje studnje. Dołho dyrbja pře- 
łožowarj o huisto doso za jenym  
jeničkim  wurazom  pytać. Tak 
njejsu křesćanscy misijonarojo 
hač do dźensnišeho žane spokojace 
słowo w  chinskej rĕči za „B6h“ 
namakali. Katolscy m isijonarojo 
wužiwachu w  17. lĕtstotku słowo 
„chu“, kotrež tak  wjele rĕka kaž 
„knjez“ abo „m ištr“. „Chu“ potaj- 
kim  njeje po prawym  žane słowo 
pobožneje rĕče, ale mĕni wjele 
bołe wosebneho, wuznamneho čło- 
wjeka. Druzy zaso wužiwachu 
„t’ien“, štož rĕka: njebjo (abo nje- 
bjesa?), přiroda, wosud. Domini- 
kanscy m niša 2w jazachu wobĕ sło- 
w je „t’ien chu“, štož by potajkim  
rĕkało: knjez w  njebjesach. Je- 
zuića wužiwachu „šangti“. Tak 
m jenowachu chinscy swojich nje-

bohich kejžorow. Katolscy misijo- 
narojo njemožachu so dojednać a 
wobroćichu so na bamža jeho pro- 
šo wo rozrisanje tutoho prašenja. 
Bamž na to  zasudźi słowo „šangti“ 
a postaji, zo ma Boh w chinskej 
rĕči w  katołskej cyrkwi rĕkać 
„t’ien chu“. Ewangelscy m isijona- 
rojo so hač do dźensnišeho nje- 
možachu rozsudźić a su docyła 
m ĕnjenja, zo dyrbja chinscy kře- 
sćenjo sami słowo za „Boh“ nam a- 
kać a postajić.

W ołtar, k lĕ tk a  a pišćele 
w H orn im  W ujezdźe

Jam es Lauriault, m isijonar mjez 
Indianami, pytaše słowo za „hrĕch“ 
a přińdźe na wuraz „hocha“. Při- 
padnje zasłyša, kak žonje hom c z 
rukow  wupadny a wona zawoła 
„hocha“. Nĕtk mĕnješe misijonar, 
zo je tole słowo tola přesłabe, zo 
by mohło to  wuprajić, štož pod 
hrĕchom  rozumimy a pytaše za 
druhim  słowom, ale indianscy kře- 
sćenjo chcychu při „hocha“ wo- 
stać, a skončnje dyrbješe Lauriault 
spoznać, zo je „hocha“ tola prawy 
w uraz za „hrĕch“, přetož rĕka tak 
w jele kaž wĕc skoncować, kotraž 
druhem u słuša. Zawĕrno, to je 
tola naš hrĕch, zo to, štož Bohu 
słuša, skazymy a znjewužiwamy: 
swoje ćĕło, swojeho blišeho, kubła 
a dary tutoho swĕta, přetož wšitko 
je  Bože.

Hobrske pak su ćeže, hdyž ma 
so sw jate słowo do rĕče přełožić, 
kotraž hišće pismo njeznaje. Mi- 
sijonarojo dyrbja z wulkej procu

sami hakle słowa hromadźić, waš- 
nje rĕče zeznać a alfabet wuna- 
makać za dospołnje cuze zynki. To 
je sm jerć sprooniwe dźĕło, při ko- 
trym ž pohanjo husto dosć hišće 
m isijonaram z wotpohladom ćeže 
činjachu, zo jim  wopačne słowa 
mjenowachu. Hdyž potom  misijo- 
nar z wopačnymi słowami prĕdo- 
waše, m ĕjachu pohanjo z toho 
swoj žort, bjez toho zo by prĕdar 
wĕdźał, čehodła so tam ni smĕja.

Z přełožowanjom Swjateho pis- 
m a do cuzych rĕčow je  křesćanske 
m isijonstwo njepřewidźomnu po- 
moc tam nym  ludam  wopokazało. 
Za wĕdomosć je  jeho skutkowanje 
a slĕdźenje nimo m ĕry wažne 
žorło.

Hač drje to wĕdźachu?
Cyłu jutrow nu sobotu hač do 

pozdnjeje nocy naša mlodiana 
praskaše a třĕleše, zo jenož tak  po 
wsy wuskaše. Nas to njelubje do- 
pominaše na zrudne časy wojny.

Hdyž choemy tole harowanje 
w  jutrow nym  času zrozumić, dyr- 
bimy wrooo hić hač do sameho 
pohanskeho časa. Naši pohanscy 
Wotoojo hišod njeznajachui Boha, 
kiž je  knjez wšitkich dobrych a 
złych mocow, kotrem už smĕmy so 
dowĕrić, zo Won nas škita přede 
wšej škodu. Woni chcychu so sami 
škitać před złymi duchami, kotrež 
run je w jutrow nym  času po jich 
m ĕnjenju wosebje wšo wutućaoe 
žiwjenje wohrožeja. Z harowanjom  
a cychnjowanjom m ĕnjachu złych 
duchow moc wuhnać a  wot swo- 
jeje wokoliny wotdźeržować. To- 
hodla činjachu tajk i „Heidenlarm“.

Samsny wuznam m a tež herje- 
kanje wokoło kwasneho doma na 
wjeooru před kwasom. Dźensa 
wšak je  to husto dosć njehańbići- 
we klulbučinjenje, přećiwo kotre- 
muž dyrbjała policija zakročić. Za 
čas našich pohanskich wotcow bĕ- 
še to skutk  lubosće přiwuznych a 
susodow, zo młodeju mandźelskeju 
před złymi ducham i škitachu.

Cas za ta jke  pohanske nałožki 
wšak dyrbjał dźensa zawĕrno ni- 
mo być.



Serbski misijonar z Małeje Boršce pola Eskimowcow
Jurij Kmoch je  so 24. 10. 1770 

w Małej Boršći, w  małej wsy pola 
Hodźija, narodźił. Samsny dźeń bu 
tež w  Hodźiju wukřćeny.

Ze swojeho žiwjenja njech nam  
sam  powĕda:

Mojej stanšej bĕštaj pobožnaj, 
zbudźenaj a Ochranowskim bra- 
tram  znataj. W opytowaštaj nje- 
dźelske zhromadźizny w  Małym 
W jelkowje a  hdyž bĕch nĕšto 
wjetši, m je tam  sobu wzaštaj. Tak 
bĕch w ot nanajprĕńšeje młodosće 
z Ochranowskim zjednoćenstwom 
znaty. Hdyž nĕtk w ot tajkeho  wo- 
pytowanja domoj přińdźechmy, so 
nan a mać ze m nu na kolenaeh 
modlištaj. Ja  bĕch najmłodše' dźĕ- 
ćo a  sam  doma. B ratr a  sotra, 
Harnap mjenowanaj, bĕštaj při- 
rodnaj z maćemeho prĕnjeho m an- 
dźelstwa. B ratr bĕ hižo pola Ochra- 
nowskich braitrow w  M ałym Wjel- 
kowje, sotra pak w  Niskej. Hač 
do 8. lĕfta bĕch pobožny a zbožny 
z m ojim  Zbožnikom. Staršej nje- 
chaštaj, zo bych nĕšto źłeho słyšał 
abo widźał a m je stajn je k do- 
brem u a dźĕłu pohonjowaštaj, ałe 
na tak  iubozne wašnje, zo sym 
swoje dźĕło přeco z wulkej radosću 
činH a ženje nućeny. W swojim  
6. abo 7. lĕce bĕch ja ra  chory a 
wjesełich so, zo moj luby Zbožnik

(Skončenje)
My potajkim  . nj esmĕmy sebi 

myslić: „Hdyž sym zaso znowa 
zhrĕšił, to tak zlĕ njeje, wšak mćžu 
sebi jon  přeco zaso dać wodawać. 
Ja  sym tola tak  a tak  chudy, hu- 
bjeny, hrĕšny čłowjek!" Nĕ, je 
přeoo zła a njesłyšana wĕc, hdyž 
je křesćan hrĕšił, a tež strašna 
wĕc, dokelž nichto njewĕ, što 
z toho soĕhuje. Nĕkotryžkuli je 
so na jara  lochkomyslne wašnje do 
stracha hrĕcha podał a tam  za- 
hinył! W ottyknjeny konc za kře- 
sćana je a wostanje, zo njeby hrĕ- 
šił. Kak praji naš Zbožnik w  prĕ- 
dowanju na horje? „Tohodla dyr- 
biće dokonjeni być, run je  kaž tež 
waš Wotc w  njebjesach dokonjany 
je.“ A w 1. lisće swj. Jana steji: 
„Stož we nim  (w Chrystusu) wo- 
stanje, ton  njehrĕši!“ (3, 6) A hdyž 
smy zhrĕšili — a to  smy, wšak 
praji tež Pawoł (po słowje přeło- 
žene): „My sm y wšitcy hrĕšili." 
(R6m. 3, 23) —, potom njejsm y we 
wokomiku hrĕšenja „we nim “. 
w jeho bliskosći byłi, njebĕchmy

m je borze k sebi wozmje, ale won 
mi zaso strowosć da.

Bĕ wjace dźĕći z našeje wsy, 
kiž Mały W jełkow wopytowachu. 
Hdyž potom  domoj přińdźechmy, 
zhromadźichmy so a  dźeržachmy 
sami hodźiny, kaž bĕchmy je  w  Ma- 
łym  W jelkowje widźałe a słyšałe, 
potom  tež w šitke hromadźe so 
klaknychm y a so modlachmy. 
A Knjez Jezus Chrystus so tež 
wĕsće k  našej dźĕćacej m odlitwje 
wuzna.

We 8. lĕće započach čitać wu- 
knyć. W našim  dom je nas stary, 
chutny muž wuwučowaše. Won 
nas derje  rozumješe. Z chutnym, 
ale tola luboznym  pohladnjenjom  
možeše nas za wotešku dźeržeć. 
A hdyž tež nĕkotre razy z kiješ- 
kom hrožeše, won tola ženje nje- 
biješe. A dźĕći m ĕjachu swojeho 
w učerja ja ra  lubo a sej jeho česća- 
chu. Nĕtk, hdyž mojej lubaj staršej 
mje w jac d lĕje w ot žiw jenja sw ĕta 
wotdźeržeć njemožeštaj, dokelž bĕ 
tež na času, m je do šule posłać 
a m je tu  a tam  w dźĕle trjebaštaj. 
W tym  času ja  nĕštožkuli widźach 
a słyšach, štož mojej duši škodźeše 
a m oju lubosć k  Zbožnikej wu- 
hasny. Lochkomysilny bĕch jara  
a tohodla so mi wjesele rozwolneje 
młodźiny jara lubješe a chłostacy

z nim twjerdźe zjednoćeni. Toiho- 
dla dyrbim y přeco znowa zwisk 
z nim  posylnjeć ,a to d rje  ze swĕr- 
nym  posłuchanjom na jeho słowo, 
ze sitajnym rĕoenjom z nim  w  mo- 
dlitw je a z husćišim wobdźĕlenj om 
na Božim blidźe, a  run je  poslednje 
može so stać wjace hač jenož jon- 
kroć, dwojce, trojce wob lĕto. 
Wšak njesmĕš prajić, hdyž maš 
składnosć a tež žadanje, w  ma- 
trow nym  tydźenju Bože wotkaza- 
nje wužiwać: „Nĕ, ja  bĕch tola 
hakle nalĕtni pokutny dźeń. To je 
snano přewjelĕ, to je znjewužitne 
wužiw anje!“ To je wopačne wob- 
myslenje! A woprawdźe to wšo: 
Bože słowo, modlitwa, sakram ent 
dyrbi k  tom u słužić, zo bychmy 
njehrĕšili! Runje tak  je  to swj. Jan  
w uprajił: „Moje dźĕćatka, to  wam 
pišu, zo byšće njehrĕšili. A jeli što 
by zhrĕšił, m am y rĕčnika pola 
Wotca, Jezom Chrysta, kiž je  p ra- 
wy; a won je  zjednanje za naše 
dźĕći, nic jeno pak za naše, ale tež 
za hrĕchi cyłeho swĕta.“ (1. Jana 
2, 1. 2) La.

hłos Božeho Ducha njechach sły- 
šeć a m ĕjach jenož mysł, kak bych 
sw ĕtne wjesele praw je wužiwał.

Moja m ać so ja ra  w o zbožno&ć 
m ojeje duše staraše. Wona spy- 
taše z lubosću, a hdyž to njepom - 
haše, z pukam i polĕpšowaše. Lu- 
bosć da mi přemysłować, ale puki 
pom hachu jenož tak  dołho, kaž 
m je bolachu. Ja ra  pak m je na- 
stroži, hdyž hrožeše, zo chce to 
nanej prajić, hdyž domoj přińdźe. 
Nana tak  lubowach a česćach, zo 
so jeho bole bojach, dyžli p ru ta  
a k ija maćerje. — Moj luby nan 
bĕše ze m nu jara  sćerpliwy a da 
mi w ulku swobodu, jenož łhanje 
njemožeše znjesć. A hdyž so nĕch- 
to p ře  m nje horšeše, m je kruće 
chłostaše. Wučerej bĕ nan poručił 
run je  tak  činić, ton pak bĕ tak 
surowy, zo skoro žadyn dźeń nje- 
zańdźe, zo njejsym  puki dostał. 
Na tajke w ašnje pak so jenož na- 
bojach a njewuknych, a tohodla 
swojeho nana prošach, zo 'by m je 
do Hodźija dał, hdźež je  šula poł 
hodźiny dale. Won tež do toho 
^woli, Hodźijski w učer bĕ jako 
k ru ty  muž znaty. Won pak nas 
dźĕći derje rozumješe, byrnjež tež 
kruće na porjad hladaše. Hdyž bĕ- 
še m oju bojaznosć spoznał, bĕše 
dosć přećelny ze m nu a ja  jeho 
lubowach kaž swojeho nana.

Hdyž so m ojem u nanej moje za- 
dźerženje njełubješe, m je jenož 
njechłostaše, ałe spytaše m je pře- 
swĕdčić a .k  łĕpšem u pohnuć.

To njech jedyn přik ład  pokaza: 
W pozdnim nalĕću bĕ hišće hłubo>- 
ki snĕh přišoł a ptački, kaž zyba 
a škowrončk atd. pytachu w  našej 
brožni škit a nĕšto k žranju. Tułe 
składnosć wužich, wbohe zw ĕrjat- 
ka łćjić. Tehdom nan rjekny: 
Słyš, moj syno, kak by tebi było, 
hdy by sam  po puću był a  by so 
błyskało a hrimało, a by potom  do 
m ałeje chĕžki w ućeknył a ttam 
bychu će rubježnicy a mordarjo 
popadnyć a zničić chcyłi? Hladaj, 
ptački py taju  w  našej brožni škit 
a zemja je  wšudźe ze snĕhom za- 
wodźeta, tak  n jenam akaja žaneje 
picy a pytaja tu  nĕkotre zomješka. 
Njechaš ty  jim  tonle škit popřeć?

Tĕle słowa njejsym  zabył, a sym 
hłodnym ptačkam  zorno sypał. 
Nan mi tež žanu prostw u skrotka 
njezapowĕdźi, ale jem u so stajn je 
poradźi, mi hłuposć mojich prost- 
wow dopokazać. Njebĕše nanowe 
wašnje, m je přeco zaso napominać 
a w jełe powĕdać, ałe jeho modlit- 
wa, kiž přede m nu k  Zbožnikej

Wo wodaću hrĕcbow
(Wujimk přednoška na kublanskim dnju w Budyšinje)



Lubosć a swĕt
M ĕnjena n jeje lubosć, kaž je 

wona mjez mužom a žonu, m jez 
staršim aj a dźĕsćom a  mjez; pře- 
ćelemi. Tajka lubosć so sam o w ot 
so rozumi. Ju  nam akaš tež pola 
pohanow. M ĕnjena je  křesćanska 
lubosć, kotraž je njewotwisna wot 
sym patije a  zwjazkow krwĕ, ko- 
traž dyrbi samo tež njepřećela lu- 
bować. Za tajku  lubosć tworichu 
spisowaćeljo noweho testam enta 
cyle nowe słowo „agape“. Grek- 
ska rĕč d rje  mĕješe dosć słowow 
za lubosć, ale wšitke tu te  słowa 
bĕchu pře jara zwjazane ze začu- 
ćom. Nowe słowo pak rĕkaše tak 
wjele kaž „připoznać“, „so spoko- 
jić“, „derje zmysłeny być“. Tuž 
rĕka křesćanska lubosć, zo so tež 
z tym  spokojamy, kotryž nam  ško- 
dźi, nas ha.ni, nam  złe přeje. Jem u 
dyrbim y dobrotu wopokazać, jemu 
pomhać, jem u wšo dobre přeć.

Hdźe je na swĕće tajkeje  kře- 
sćanskeje lubosće? Nihdźe! Přetož 
čłowjekojo su zmysleni po wašnju 
staro  testam entiskeho čłowjeka:

Tajka luibosć čini čłowjeka hakle 
praw je za čłowjeka. Boh je  sebi 
nas po swojej podobiznje stworił. 
Boh pak je  łubosć. Nadobny čło- 
w jek je  čłowjek lubosće.

Naš Knjez a Zbožnik nježada 
sebi ta jku  łubosć w ot wšitkich 
čłowjekow ale jenož swojich wu-

sćeleše, m oju w utrobu sylnje po- 
hnu.

W šitke sw jate dny wopytowach 
ze staršim aj Mały Wjelkow, hdźež 
m je najbole prĕdow anje bra tra  
Loskila přim ny. Cyły čas, w ot 
8. lĕta hač do 12., hdźež nĕštožkuli 
złeho nawuknych, ale tež wjele 
kroć m je napominachu, m oju wu- 
trobu  lubem u Zbožnikej přepodać, 
zniča lochkomysłnosć a hrĕch 
wšitke dobre skutki. Staršej wi- 
dźeštaj we mni z wulkej bolosću 
dźĕćo tutoho swĕta a  swĕtneje 
skaženosće, a  woprawdźe bych tež 
najnjezbožowniši čłowjek na zemi 
był, njeby-li m je luby Knjez do 
sw ojeje chorownje wzał — m je- 
nujcy do Ochranowskeho zjedno- 
ćenstwa.

W 13. lĕće njemožach so wjace 
spraw nem u hłosej, bojskeho pa- 
sty rja  wuwinyć. Přem ysłujo, kak 
sym  w  sw ojim  žiwjenju lochko- 
myslny a zły był, njemožach hi- 
nak hač płakać. Tak bjez trošta 
bĕch nĕkotre dny a  sej žanu radu 
njewĕdźach, doniž so w  kolni nje- 
klaknych a k Zbožnikej so nje-

čobnikow: Na tym  dyrbi koždy 
spoznać, zo sće moji wučobnicy, 
zo so mjez sobu lubujeće.

Tajka lubosć je  bohatstwo.
Tajka lubosć je krasny nadawk. 

Z njej budźemy sol zemje a  swĕtło 
swĕta.

Tajka lubosć trjeba zmužitosć 
wĕry, přetož wĕmy wšak wšitcy 
dosć derje, zo je  njedźak swĕta 
mzda. Boh pak m a swoje spodoba- 
nje z ta jkeje  lubosće.

Tajka lubosć je  rjekowstwo. 
Wona tu  sam a steji wosrjedź tu - 
toho swĕta — a  spušća so cyle na 
pomoc njewidźomneho Boha. Naš 
Knjez Jezus je  był r jek  lubosće 
a je  dobyl. Tuž chodźmy za nim. 
zub wo zub, woko wo woko. Nje- 
přećelstwo płodźi nowe njepřećel- 
stwo. Hdyž tež ta jku  lubosć na 
swĕće njenam akam y, tak  ju  tola

(Nalĕto 1957 — w  mĕroowskim 
a haperlejskim  čisłe našeho „Porru 
haj Boha“ bĕchmy hižom raz na- 
staw k našeho lubeho bratra  prof. 
Hanuša H artela wo Janu  Amosu 
Komenskim, kotrehož mjeno 
dźensa hišće swoj rjany  błyšć zhu- 
biło njeje, wozjewili. Won je za

wołach. A hladajće, tak  přińdźe 
krasny m ĕr do m ojeje duše. Bĕ 
mi tak, kaž bych Zbožnika widźał 
p ři m ni stać a słyšał słowa: „Ty 
sy moj! Twoje hrĕchi su ći wo- 
date!“ Tule hodźinu njemožach za- 
być, w  kotrejž do m ojeje wutroby 
sw jate swĕtło a njebjeske wjesele 
přińdźe a wodaće hrĕchow. Tale 
wjesołosć tež staršim aj njew osta 
potajna. Wonaj so prašeštaj a ja  
wšitko wupowĕdach, a  wonaj so 
ze m nu wjeseleštaj a Zbožnikej so 
dźakowaštaj a  za jeho  hnadu, kiž 
bĕ na mni wopokazał. To bĕ prĕni 
raz, zo so spraw ny tow arš mojeje 
duše mi zjewi. Tak bĕch cyły čas 
praw je wjesoły a  mĕjaoh w e wu- 
trobje zbožny mĕr.

Jenož pobrachowaše m i w  tym  
času spraw na rada a  zastaranje, 
kajkež je  naše lube dźĕći w  Ochra- 
nowskej wosadźe maja. Nichto tu  
njebĕ, kiž by mje napom inał a 
hdźež bych raz z połnej w utrobu 
hić mohł, a tak  bohužel dołho nje- 
traješe, a ja zaso do stareho prje- 
dawšeho žiw jenja padnych.

(Přichodnje dale)

trjebam y, přetož lubosć płodźi a 
zdźerži žiw jenje — a  hida je 
smjerć. Lubosć natw arja — hida 
torha. Lubosć je m ĕr — hida pak 
wojna. Štož chce žiwjenje zdźer- 
žeć, dyrbi propagować łubosć — 
a nic hidu. Prĕdarjo hidy su posli 
smjerće, njech je to rasowa hida 
aibo klasowy boj abo nabožny fa- 
natizm.

Naš strow y čłowjeski rozum nas 
wuči, zo bychm y šo mjez sobu při- 
poznawali, mjez sobu sćerpnosć 
mĕli, sebi mjez sobu wodawali (po- 
tajkim  „lubowali“ po křesćanskim 
wašnju), přetož my wšitcy može- 
my so mylić. Sto praji tebi, zo je 
jeničce twoj nahlad prawy? Toho- 
dla budź strozby, wočakuj, daj 
tamnemu jeho eksperim ent činić, 
snano ma won tola dobre mysle, 
kmańše mysłe samo hač ty.

šulstwo najw jetši wuznam mĕł. 
Stož sebi čisła našeho łopjena cho- 
wa, njech sebi znowa tamny wul- 
ce zajimawy nastaw k prof. Har- 
tela přečita, zo by tu ton  ćim lĕpje 
zrozumił. Red.)

Pola wulkich genialnych woso- 
bow njewšĕdneho formata so pra- 
šamy, w  čim ma jich wulkosć 
swoje korjenje. Genialnosć je po- 
tajnstw o. Tajki hobr, genius, 
přińdźe njewočakowany, njepřipo- 
wĕdźeny. Njeje možno, jeho p ři- 
chad přihotować. Zjewi so nadobo, 
husto dosć po zdaću přezahe. Za- 
přim nje z nĕčim nowym, z nĕkaj- 
kim  nastorkom  abo skutkom, do 
zwučeneho porjada wšĕdneho ži- 
wjenja. A hdyž tež snadź sam 
zwrĕšći, zawostaji zady sebj e swĕtłu 
čaru kaž m eteor. Wobswĕtli puć 
do noweho přichoda, abo wusywa 
do hłubokeje brozdy, kiž je  ze swo- 
jej mocu a z woporami swojeho 
žiwjenja wuworał, zomo, kotrež 
poda borze abo pozdźišo krasne 
žnĕ.

(Přichodnje dale)

Lubosć studnje, je-li luby njepři- 
tomny, hdyž přestaw aju dobroty a 
křiwdy so načinja. Lubosć wšak, kiž 
wustawa, nihdy njeje była prawa.
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